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Поиски соответствий : 
язык / государство
язык / народ 

или
язык / нация?



Немецко-
французский 
сдоварь, Париж, 
Larousse,1995





непрерывное или прерывистое?
однородное или разнородное?



Ben Vauthier, 
1988





Fr. RATZEL : Deutschland. 
Einführung in die 

Heimatkunde, Berlin, 1898

Dunkirke
Dunquerque

Dünkirchen



язык : 
французкий

местный вариант : бургундский 
диалект

(существенная 
разница)

(несущественная разница)

Часть 
или 
целое?

язык : 
бургундский

(существенная 
разница)



Германия

Нидерландия

AachenGroningen

Plattdeutsch

Hochdeutsch

Бавария



• тонкий лингвист : Bismarck

Язык, это диалект с 
армией и дипломатией



Ключевой вопрос, образец 
всех дискуссий : кому 

должны принадлежать Эльзас 
и Лотарингия?





☞ спор между Э. Ренаном и 
Штраусом  





Человек не является рабом ни 
своей расы, ни своего языка, ни 
своей религии, ни линии 

протекания рек, ни направления 
горных хребтов.

L'homme n'est esclave ni de sa race, ni de sa langue, ni 
de sa religion, ni du cours des fleuves, ni de la 
direction des chaînes de montagnes. (Renan, 1888)



Si des doutes s'élèvent sur ses frontières, 
consultez les populations disputées.

Если возникают сомнения насчет 
границ, спрашивайте население. 





• прерывистое и непрерывное

Диасистема непрерывная, или постепенная

Но имя прерывистое и однородное



• Неразрешимая проблема : взаимопонимание 

1)  X-ы прекрасно понимают Y-ов

2) язык Y совершенно отличается от языка 
Y  / совершенно чужой для X-ов

• аргументативная катастрофа : глагол «считать»

1) X-ы считают себя Y-ами

2) Выдающийся филолог N. считает, что X-ы являются 
чистыми Y-ами



A
B C

A = B
B ≠ C



В живом мире, в мире животных и людей, понятие территории 
всегда орирается на средства размежевания данной территории. 
Территория льва ограничивается тем пространством, на 
котором слышен его рёв. Человек же размежевает свою 
территория языком; итак, территория человеческой общности 
(итальянской, курдской, сардинской) — это там, где на этом 
языке говорят или до недавного времени говорили. [�] Границы 
народа —  это его языковые и культурные границы, а именно 
там, где на данном языке говорят или говорили. (Ben Vauthier, 
1988)



Для лингвиста […]  данный вопрос не имеет 
смысла. От одного диалекта к другой  вседа 
сущестует постепенный, еле уловимый переход.  
С какого момента мы скажем, что два говора 
уже не представляют собой один и тот же язык, 
а два разных языка? Этот вопрос не подлежит 
точному ответу. (Tesnière, 1933, p. 69)



1975



Язык и нация : две ситуации, два понятия

теория договора романтическая теория

✎ полтитический проект ✎ существование испокон 
веков

✎ Gesellschaft ✎ Gemeinschaft
✎ цивилизация ✎ культура
✎ механический ✎ органический
✎ jus solis ✎ jus sanguinis

✎ язык = результат ✎ язык = источник



И. Сталин : Марксизм и 
национальный вопрос (1913)

нация есть  :
исторически сложившаяся 
устойчивая общность людей 

возникшая на базе общности
• языка, 
• территории
• экономической жизни
• психического склада,
проявляющегося в общности культуры



Версальский 
договор

1919

Президент Wilson : 
право народов на самоопределение



конец


